
ЧЕЛОВЕЧЕСКИЙ КАПИТАЛ, 2026, № 3(207)  ISSN 2074-2029 

https://humancapital.su/ 
 

28 

РАЗДЕЛ II. КОМПЛЕКСНОЕ ПОЗНАНИЕ СОВРЕМЕННОГО 

ЧЕЛОВЕКА И ОБЩЕСТВА 

SECTION II. COMPLEX COGNITION OF THE MODERN 

PERSON AND SOCIETY 

 

DOI: 10.25629/HC.2026.03.03 

УДК: 378.147:372.881.111 

ВАК: 5.8.2. Теория и методика обучения и воспитания (по областям и уровням образования),  

5.8.7. Методология и технология профессионального образования 

 

ФОРМИРОВАНИЕ ПОЛИКУЛЬТУРНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ БУДУЩИХ 

ЭКОНОМИСТОВ НА ЗАНЯТИЯХ ПО ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ: 

СОДЕРЖАТЕЛЬНЫЙ АСПЕКТ УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОГО ПОСОБИЯ 

«BUSINESS ENGLISH FOR ECONOMISTS» 

 

Иванцова Ю.А., Лысенко В.В., Никитина Е.В., Зубкова М.А. 

Севастопольский государственный университет 

 

Аннотация 

 

В статье рассматривается проблема формирования поликультурной компетенции буду-

щих экономистов в процессе изучения дисциплины «Иностранный язык» в условиях высшего 

образования. Теоретической основой исследования является определение поликультурной ком-

петенции, предложенное В. В. Лысенко, акцентирующее внимание на практическом опыте 

поликультурного взаимодействия и развитии личностных качеств обучающихся. Анализиру-

ется структура поликультурной компетенции, включающая языковой, коммуникативный, 

лингвокультурный и профессиональный компоненты. Особое внимание уделяется содержа-

тельному и методическому потенциалу учебного пособия Business English for Economists. 

Обосновывается роль тематической организации курса и системы заданий в формировании 

поликультурной компетенции будущих экономистов. Представлены элементы научной но-

визны и практической значимости исследования, связанные с интеграцией профессионально-

ориентированного обучения иностранному языку и деятельностного подхода к формированию 

поликультурной компетенции. 
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Введение 

 

Современная экономическая деятельность интенсивно развивается в условиях глобализа-

ции и интернационализации профессионального взаимодействия. Международные инвестици-

онные потоки, трансграничные цепочки поставок, совместные предприятия и широкое приме-

нение цифровых платформ значительно расширяют масштабы и формы экономического со-

трудничества, фактически стирая национальные границы профессиональной коммуникации. В 

таких условиях специалисты в области экономики, финансов и менеджмента постоянно участ-

вуют в реализации международных проектов, ведении переговоров с иностранными партнё-

рами и работе в многонациональных профессиональных коллективах. 

Глобальный рынок труда предъявляет к будущим экономистам требования, выходящие за 

рамки традиционной предметной подготовки. Помимо глубоких знаний в области экономиче-

ской теории и практики, от выпускников ожидается способность эффективно взаимодействовать 

с представителями различных культур, адекватно интерпретировать особенности делового пове-

дения и учитывать различия в ценностях, коммуникативных стратегиях и нормах профессио-

нального общения. Недостаточная сформированность этих умений может привести к коммуни-

кативным сбоям, снижению эффективности профессиональной деятельности и возникновению 

конфликтных ситуаций в международной среде. В этих условиях формирование поликультурной 

компетенции приобретает особую актуальность как интегративное качество личности, обеспечи-

вающее успешное взаимодействие в поликультурном профессиональном пространстве. Оче-

видно, что современное обучение иностранному языку будущих экономистов в неязыковом вузе 

должно соответствовать новым профессиональным вызовам: наряду с формированием языковых 

навыков оно призвано моделировать учебные ситуации, максимально приближенные к реальным 

условиям международной деловой коммуникации, что создаёт основу для накопления студен-

тами практического опыта поликультурного взаимодействия.  

Важную роль в решении этой задачи играет дисциплина «Иностранный язык», так как 

именно в рамках этой дисциплины обеспечивается освоение языка международного общения 

в тесной связи с профессиональным и культурным контекстом. 

Данную позицию разделяют многие исследователи. О. Л. Мохова, Т. А. Павлишак, 

А. Ф. Белозор и Н. С. Маршал [1, с. 235] подчёркивают значение аутентичной языковой среды 

и интерактивных методов обучения для формирования межкультурной компетенции студен-

тов. Л. Б. Абдулвахабова [2, с. 46] акцентирует внимание на психолого-педагогических усло-

виях, способствующих развитию практических умений и личностных качеств в процессе изу-

чения иностранного языка, включая использование аутентичных материалов и интерактивных 

методик, моделирующих ситуации межкультурного взаимодействия. 

Несмотря на растущий интерес к проблеме поликультурной компетенции недостаточно рас-

крытым остаётся дидактический потенциал конкретных учебно-методических пособий про-

фессиональной направленности, разработанных для студентов экономических направлений. В 

этой связи особую значимость приобретает анализ содержания и методической организации 

таких материалов. 

Актуальность настоящего исследования обусловлена необходимостью теоретического 

осмысления возможностей дисциплины «Иностранный язык» в формировании поликультур-

https://elibrary.ru/author_info.asp?isold=1
https://elibrary.ru/author_info.asp?isold=1
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ной компетенции студентов экономических направлений, а также выявлением дидактиче-

ского потенциала учебно-методического пособия Business English for Economists [3], разра-

ботанного Ю. А. Иванцовой и В. В. Лысенко для студентов Севастопольского государствен-

ного университета. 

Целью работы является теоретическое обоснование и анализ содержательно-методического 

потенциала пособия Business English for Economists в контексте формирования поликультурной 

компетенции будущих экономистов в процессе изучения дисциплины «Иностранный язык». 

Для достижения поставленной цели в статье решаются следующие задачи: 

1. проанализировать понятие поликультурной компетенции в контексте профессиональной 

подготовки будущих экономистов и определить её структурные компоненты; 

2. выявить роль дисциплины «Иностранный язык» в формировании поликультурной ком-

петенции студентов экономических направлений; 

3. охарактеризовать содержательную структуру пособия Business English for Economists с 

точки зрения его профессиональной и поликультурной направленности; 

4. проанализировать систему заданий пособия как средство формирования языкового, ком-

муникативного, лингвокультурного и профессионального компонентов поликультурной компе-

тенции. 

Объектом исследования выступает процесс профессионально ориентированного обучения 

иностранному языку студентов экономических направлений подготовки в системе высшего об-

разования. Предмет исследования – формирование поликультурной компетенции будущих эко-

номистов средствами дисциплины «Иностранный язык» при работе с учебно-методическим 

пособием Business English for Economists. 

 

Методы исследования 

 

В ходе исследования использовался комплекс теоретических и эмпирических методов, 

обеспечивающих всесторонний анализ рассматриваемой проблемы. К теоретическим методам 

относятся анализ и обобщение научно-педагогической, лингводидактической и методической 

литературы по вопросам поликультурной компетенции и профессионально-ориентированного 

обучения иностранному языку, а также сравнительно-сопоставительный анализ различных 

подходов к её структуре и содержанию. В качестве эмпирических методов применялись анализ 

учебно-методической документации, педагогическое наблюдение за учебной деятельностью 

студентов в процессе работы с пособием Business English for Economists, а также анализ ре-

зультатов выполнения обучающимися коммуникативных, проектных и кейс-заданий. Допол-

нительно использовались методы моделирования учебных ситуаций, приближённых к аутен-

тичным условиям профессионального поликультурного взаимодействия, и рефлексивного ана-

лиза, направленного на выявление динамики формирования компонентов поликультурной ком-

петенции. 

 

Результаты и их обсуждение 

 

Проблема формирования поликультурной и межкультурной компетенции в процессе обуче-

ния иностранному языку активно разрабатывается в современных отечественных и зарубеж-

ных научных исследованиях. Анализ публикаций последних пяти лет [4, 5, 6] позволяет вы-

явить основные тенденции, достижения и нерешённые вопросы в данной области, а также 

определить место настоящего исследования в общем научном контексте. 
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В зарубежной педагогической и лингводидактической литературе поликультурная компе-

тенция рассматривается как ключевой результат обучения иностранному языку в условиях гло-

бализированного профессионального пространства. Так, в работе M.-A. Maican [5, c. 211] под-

чёркивается необходимость целенаправленного включения межкультурного компонента в 

курсы Business English (Деловой английский язык). Автор отмечает, что формирование такой 

компетенции невозможно без активного вовлечения студентов в коммуникативные практики, 

моделирующие реальные профессиональные ситуации, такие как деловые обсуждения, груп-

повые проекты и анализ кейсов. При этом акцент делается не только на языковые знания, но и 

на развитие установок и ценностных ориентаций обучающихся, что соотносится с деятель-

ностным и личностно-ориентированным подходом к обучению иностранному языку. 

Схожую позицию занимают Muhammad, Rozi, Yuliati и др. [6, c. 13], рассматривающие по-

ликультурную коммуникативную компетенцию как интегративное образование, включающее 

когнитивный, поведенческий и рефлексивный аспекты. Авторы указывают на существующий 

разрыв между традиционным языковым обучением и реальными межкультурными потребно-

стями студентов, подчёркивая, что без системного включения культурного компонента и ком-

муникативных заданий обучение иностранному языку остаётся недостаточно эффективным 

для подготовки к международному профессиональному взаимодействию. 

В исследованиях, посвящённых деловому английскому языку как языку международного 

общения (BELF), опубликованных в ELT Journal [7, c. 426], подчёркивается, что использование 

английского языка в международном бизнесе требует развития не только языковой точности, 

но и лингвокультурной гибкости, стратегического мышления и способности адаптировать ком-

муникацию к многообразию культурных контекстов. Данный подход особенно значим для под-

готовки будущих экономистов, поскольку отражает реальные условия функционирования 

языка в международной экономической среде. 

Современные методические исследования, выполненные в русле Outcome-Based Education 

[8, c. 5], также подтверждают эффективность деятельностного подхода к формированию меж-

культурной компетенции. Авторы отмечают, что проектирование обучения от планируемых ре-

зультатов позволяет целенаправленно развивать не только знания и умения, но и личностные 

качества студентов, включая готовность к межкультурному взаимодействию и профессиональ-

ной ответственности. 

В отечественной научной литературе проблема межкультурной и поликультурной компе-

тенции рассматривается преимущественно в контексте обучения иностранному языку в вузе. 

Так, в исследовании Б. А. Харихановой и М. У. Зубайраевой [4, с. 166] подчёркивается значи-

мость интерактивных методов обучения, включая ролевые игры, кейс-метод и проектную дея-

тельность, для развития межкультурных умений студентов. Авторы доказывают, что именно 

деятельностные формы работы позволяют приблизить учебный процесс к аутентичным усло-

виям профессионального общения. 

Вместе с тем критический анализ работ отечественных ученых показывает, что большин-

ство исследований посвящены традиционному пониманию межкультурной компетенции как 

совокупности знаний и коммуникативных навыков [9, 10, 11]. В меньшей степени рассматри-

вается аспект накопления практического опыта поликультурного взаимодействия и формиро-

вания личностных качеств обучающихся, на чём акцентирует внимание В. В. Лысенко [12, с. 

201]. Это позволяет говорить о наличии пробелов в осмыслении поликультурной компетенции 

именно как результата деятельности в учебных ситуациях, приближённых к профессиональ-

ной реальности. 

Таким образом, анализ современных отечественных и зарубежных исследований свиде-

тельствует о высокой актуальности проблемы формирования поликультурной компетенции и 

одновременно выявляет недостаточную разработанность вопросов её формирования в рамках 

профессионально-ориентированного обучения иностранному языку будущих экономистов. 

Следовательно, возникает потребность в детальном изучении того, как именно специализиро-

ванные пособия – например, Business English for Economists – могут способствовать развитию 
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поликультурной компетенции. Важно проанализировать их содержательный и методический 

потенциал для комплексного формирования всех компонентов данной компетенции в учебном 

процессе. 

В рамках данного исследования поликультурная компетенция трактуется в соответствии с 

подходом В. В. Лысенко [12, с. 79] как совокупность приобретаемых обучающимися в про-

цессе учебной и/или профессиональной деятельности поликультурных знаний, навыков, уме-

ний и личностных качеств, формируемых на основе накопленного опыта поликультурного вза-

имодействия в учебных ситуациях, приближенных к аутентичным, на языке международного 

общения. 

Предложенная трактовка принципиально расширяет традиционное понимание культурной 

компетенции, смещая акцент с усвоения информации о культуре – на деятельностный опыт; с 

декларативных знаний – на практическое взаимодействие; с формальных умений – на личност-

ные качества, такие как толерантность, эмпатия, готовность к сотрудничеству. 

Поликультурная компетенция будущих экономистов рассматривается как интегративное 

образование, включающее четыре взаимосвязанных компонента. 

Языковой компонент предполагает владение языком международного общения, включая 

профессиональную экономическую терминологию, устойчивые речевые модели и граммати-

ческие конструкции, используемые в деловой коммуникации. 

Коммуникативный компонент связан с формированием умений эффективного вербального 

и невербального взаимодействия в профессиональной среде: ведение переговоров, участие в 

обсуждениях, аргументация, презентация экономической информации. 

Лингвокультурный компонент отражает способность учитывать культурные особенности 

партнёров по общению, нормы делового этикета, различия в коммуникативных стратегиях и 

стилях управления. 

Профессиональный компонент включает специальные знания и навыки, необходимые для 

функционирования в международной экономической среде: понимание структуры бизнеса, 

финансовых процессов, экономических показателей и глобальных рынков. 

Исследование показало, что учебно-методическое пособие Business English for Economists, 

разработанное Ю. А. Иванцовой и В. В. Лысенко для студентов Севастопольского государ-

ственного университета, реализует поликультурный компонент не как отдельный модуль, а как 

сквозной элемент, интегрированный в профессионально ориентированные темы. Пособие от-

личается чёткой профессиональной направленностью и логически выстроенной тематической 

структурой, последовательно раскрывающей ключевые аспекты экономической деятельности 

в международном контексте. 

Содержание пособия охватывает широкий перечень тем, что позволяет поэтапно формиро-

вать профессиональный компонент поликультурной компетенции: от понимания ролей участ-

ников деловой среды (Business Leaders) и типов экономических субъектов (Businesses, Organi-

zations) – к анализу финансовых результатов (Profitability, The Bottom Line), бухгалтерской от-

чётности (Assets, Liabilities and the Balance Sheet) и функционирования глобальных финансо-

вых институтов (Banking). 

Особую методическую ценность представляет включение тем, непосредственно связанных 

с языком международной финансовой отчётности и делового анализа. Например, в Unit 7. Prof-

itability and Unprofitability и Unit 10. The Bottom Line студенты осваивают терминологию при-

были, убытков, чистой прибыли и рентабельности; в Unit 9 – ключевые понятия баланса: ак-

тивы, обязательства, собственный капитал. Эти темы не только формируют профессиональную 

лексику, но и создают условия для осмысления экономических процессов через призму меж-

дународных стандартов (в частности, IFRS – International Financial Reporting Standards – Меж-

дународные стандарты финансовой отчётности), что принципиально важно для будущих эко-

номистов, работающих в трансграничной среде. 
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Научно-методическую значимость пособия усиливает продуманная система заданий, реа-

лизуемая в каждом уроке и направленная на формирование всех компонентов поликультурной 

компетенции. 

Задания типа Lead-in актуализируют личный опыт обучающихся и формируют мотиваци-

онную готовность к межкультурному взаимодействию. 

Раздел Useful Vocabulary способствует развитию языкового компонента, обеспечивая усво-

ение профессионально значимой лексики в контексте международного бизнеса. 

Reading Tasks и последующие задания Answer the Questions формируют навыки работы с 

аутентичными и квазиаутентичными текстами, отражающими реальные экономические ситуа-

ции, а также развивают аналитическое мышление. 

Vocabulary Tasks и Grammar Revision обеспечивают системность языковой подготовки, ин-

тегрируя языковые средства в профессиональный контекст. 

Задания Writing Task, нацелены на формирование письменной деловой коммуникации (от-

чёты, электронная переписка, аналитические обзоры), что является неотъемлемой частью про-

фессиональной деятельности экономиста. 

Особую роль в формировании поликультурной компетенции играют задания Case Study, ко-

торые органично интегрируют культурный контекст в профессиональные экономические 

темы. Так, в Unit 7 (Profitability and Unprofitability) студенты анализируют рентабельность про-

дуктов в супермаркете «FreshMart», однако уже на этапе обсуждения возникает необходимость 

учитывать культурные предпочтения потребителей. Это побуждает обучающихся выходить за 

рамки чисто финансовых расчётов и рассматривать экономические решения через призму со-

циокультурного контекста. 

Ещё более ярко поликультурный аспект проявляется в Unit 9 (Assets, Liabilities and the Bal-

ance Sheet), где кейс о компании EcoPrint Ltd. включает не только расчёт балансовой стоимости 

активов, но и обсуждение этических дилемм в аудите: как реагировать на «креативный учёт» в 

условиях, где неформальные практики могут противоречить международным стандартам 

(IFRS). Подобные задания развивают лингвокультурную рефлексию — способность распозна-

вать расхождения между формальными правилами и фактической деловой практикой в разных 

странах. 

В Unit 12 (Success and Failure) сравнение финансовой стратегии Microsoft и банка Northern 

Rock становится поводом для анализа национальных моделей корпоративного управления: 

устойчивость, основанная на накоплении резервов (американская модель), противопоставля-

ется агрессивному кредитному росту (британская банковская практика накануне кризиса 

2008 г.). Такой подход позволяет студентам осознать, что экономические категории – прибыль, 

долг, риск – интерпретируются по-разному в зависимости от исторического, правового и куль-

турного фона. 

Наконец, в Unit 14 (Financial Centres and Stock Markets) кейс о IPO компании Advanced 

Computers включает обсуждение ожиданий инвесторов в разных финансовых центрах: напри-

мер, лондонские инвесторы могут уделять больше внимания ESG-факторам, тогда как в других 

юрисдикциях приоритетом остаётся краткосрочная доходность. Это формирует у студентов по-

нимание того, что даже технически нейтральные процедуры – такие как листинг на бирже – 

реализуются в культурно маркированной среде. 

Таким образом, учебно-методическое пособие Business English for Economists демонстри-

рует высокий потенциал как инструмент целенаправленного формирования поликультурной 

компетенции будущих экономистов. Структура и содержание пособия, основанные на реаль-

ных аспектах международной экономической деятельности, в сочетании с деятельностно ори-

ентированной системой заданий – особенно кейсами, моделирующими поликультурное про-

фессиональное взаимодействие, позволяет не только передавать знания, но и создавать условия 

для накопления практического опыта, развития рефлексии и формирования личностных ка-



ЧЕЛОВЕЧЕСКИЙ КАПИТАЛ, 2026, № 3(207)  ISSN 2074-2029 

https://humancapital.su/ 
 

34 

честв, необходимых для работы в глобальной деловой среде. Это говорит о том, что эффектив-

ное формирование поликультурной компетенции возможно именно тогда, когда культурный 

компонент органично интегрирован в профессионально значимый контекст, а не рассматрива-

ется изолированно. Полученные результаты позволяют перейти к обобщению выводов и опре-

делению перспектив дальнейшего использования данного подхода в практике профессио-

нально ориентированного обучения иностранному языку. 

 

Выводы и заключение 

 

Проведённое исследование подтверждает, что формирование поликультурной компетенции 

специалистов экономического профиля является одной из ключевых задач профессионально 

ориентированного обучения иностранному языку в условиях глобализации. В отличие от тра-

диционных упражнений, нацеленных преимущественно на языковую точность, пособие 

Business English for Economists моделирует аутентичные ситуации международного делового 

взаимодействия, требующие учёта не только профессиональной терминологии, но и культур-

ных, этических и институциональных различий. 

Научная новизна настоящего исследования состоит в том, что поликультурная компетенция 

будущих экономистов рассматривается не в абстрактном теоретическом плане, а в тесной при-

вязке к конкретной структуре учебно-методического пособия Business English for Economists. 

В работе впервые установлена чёткая взаимосвязь между типологией учебных заданий – осо-

бенно кейсами и дискуссионными упражнениями – и целенаправленным формированием всех 

четырёх компонентов поликультурной компетенции: языкового, коммуникативного, лингво-

культурного и профессионального. Кроме того, обоснована эффективность деятельностных 

методов, таких как кейс-метод и проектная работа, в качестве средств накопления студентами 

практического опыта поликультурного взаимодействия в условиях учебной среды, приближён-

ной к аутентичной профессиональной реальности. 

Анализ показал, что подход В. В. Лысенко, рассматривающий поликультурную компетен-

цию как результат деятельности, основанной на опыте и личностных качествах, а не только на 

знаниях, обладает высокой методологической ценностью для подготовки экономистов. Именно 

такой подход реализован в пособии: его тематическая структура (от бизнес-лидеров до между-

народных финансовых центров) и система заданий обеспечивают поэтапное развитие всех 

компонентов компетенции в профессионально релевантном контексте. 

Практическая значимость исследования состоит в возможности использования его резуль-

татов при разработке и обновлении рабочих программ дисциплины «Иностранный язык» для 

обучающихся экономических специальностей; при работе в смешанном и дистанционном фор-

матах с использование методической базы пособия; при проектировании новых учебно-мето-

дических комплексов, ориентированных на формирование поликультурной компетенции. 

Таким образом, Business English for Economists выступает не только как инструмент языко-

вой подготовки, но и как средство реализации воспитательной и развивающей функций обра-

зования. Его целенаправленное применение обеспечивает комплексное формирование поли-

культурной компетенции, соответствующей современным требованиям международной про-

фессиональной деятельности. Полученные выводы открывают перспективы для дальнейших 

исследований в области интеграции профессионального и поликультурного содержания в кур-

сах иностранного языка для неязыковых специальностей. 
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DEVELOPING THE MULTICULTURAL COMPETENCE OF FUTURE ECONOMISTS IN 

FOREIGN LANGUAGE CLASSES: THE CONTENT ASPECT OF THE TEACHING AND 

METHODOLOGICAL GUIDE “BUSINESS ENGLISH FOR ECONOMISTS” 

 

Ivantsova Yu.A., Lysenko V.V., Nikitina E.V., Zubkova M.A. 

Sevastopol State University 

 

Abstract 

 

The article addresses the issue of developing multicultural competence of future economists in the 

process of teaching a foreign language in higher education. The theoretical framework of the study is 

based on the definition of multicultural competence proposed by V. V. Lysenko, which emphasizes 

practical experience of multicultural interaction and the development of students’ personal qualities. 

The structure of multicultural competence is analyzed, including linguistic, communicative, lin-

guocultural, and professional components. Special attention is given to the content-related and meth-

odological potential of the students’ book Business English for Economists. The study substantiates 

the role of the course thematic structure and task system in developing multicultural competence of 

future economists. Scientific novelty and practical significance of the research are associated with the 

integration of professionally oriented foreign language teaching and a competence-based, activity-

oriented approach. 
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